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ب لنِوُحٍ، ادخُْلْ أنَتَْ وجََمِيعُ بيَتْكَِ إلِىَ الفُْلكِْ، 1وقَاَلَ الر

ً لدَيَ فيِ هذَاَ الجِْيلِ.2مِنْ جَمِيعِ اكَ رَأيَتُْ باَرّا ي إيِ لأنَ
ً وأَنُثْىَ. ِ الطاهرَِةِ تأَخُْذُ مَعكََ سَبعْةًَ سَبعْةًَ ذكَرَا البْهَاَئمِ
ً ــرا َ ــنِ، ذكَ ْ ــاهرَِةٍ اثنْيَ َ ــتْ بطِ ــي ليَسَْ ِ ت ِ ال ــائمِ ــنَ البْهََ ومَِ
ً ً سَبعْةًَ سَبعْةًَ، ذكَرَا مَاءِ أيَضْا وأَنُثْىَ.3ومَِنْ طيُوُرِ الس
ي بعَدَْ وأَنُثْىَ. لاسِْتبِقَْاءِ نسَْلٍ علَىَ وجَْهِ كلُ الأرَْضِ.4لأنَ
امٍ أيَضْاً أمُْطرُِ علَىَ الأرَْضِ أرَْبعَيِنَ يوَمْاً وأَرَْبعَيِنَ سَبعْةَِ أيَ
ليَلْةًَ. وأَمَْحُو عنَْ وجَْهِ الأرَْضِ كلُ قاَئمٍِ عمَِلتْهُُ.5ففََعلََ نوُحٌ
ا كاَنَ نوُحٌ ابنَْ سِتَ6ولَم. ب مَا أمََرَهُ بهِِ الر ُحَسَبَ كل
مِئةَِ سَنةٍَ صَارَ طوُفاَنُ المَْاءِ علَىَ الأرَْضِ،7فدَخََلَ نوُحٌ
وبَنَوُهُ واَمْرَأتَهُُ ونَسَِاءُ بنَيِهِ مَعهَُ إلِىَ الفُْلكِْ مِنْ وجَْهِ مِياَهِ
تيِ ليَسَْتْ ِ ال ِ الطاهرَِةِ واَلبْهَاَئمِ الطوفاَنِ.8ومَِنَ البْهَاَئمِ
بطِاَهرَِةٍ، ومَِنَ الطيوُرِ وكَلُ مَا يدَبِ علَىَ الأرَْضِ،9دخََلَ
ً وأَنُثْىَ. كمََا أمََرَ اثنْاَنِ اثنْاَنِ إلِىَ نوُحٍ إلِىَ الفُْلكِْ، ذكَرَا
امِ أنَ مِياَهَ الطوفاَنِ بعْةَِ الأيَ هُ نوُحاً.10وحََدثََ بعَدَْ الس الل
صَارَتْ علَىَ الأرَْضِ.11فيِ سَنةَِ سِت مِئةٍَ مِنْ حَياَةِ نوُحٍ،
هرِْ، ابعَِ عشََرَ مِنَ الش الس ِ انيِ، فيِ اليْوَمْ هرِْ الث فيِ الش
انفَْجَرَتْ كلُ ينَاَبيِعِ الغْمَْرِ العْظَيِمِ، واَنفَْتحََتْ طاَقاَتُ
مَاءِ.12وكَاَنَ المَْطرَُ علَىَ الأرَْضِ أرَْبعَيِنَ يوَمْاً وأَرَْبعَيِنَ الس
ليَلْةًَ.13فيِ ذلَكَِ اليْوَمِْ عيَنْهِِ دخََلَ نوُحٌ وسََامٌ وحََامٌ ويَاَفثَُ
بنَـُو نـُوحٍ، واَمْـرَأةَُ نـُوحٍ، وثَلاَثَُ نسَِـاءِ بنَيِـهِ مَعهَـُمْ إلِـَى
ِ الفُْلـْـكِ.14هُــمْ وكَـُـل الوْحُُــوشِ كأَجَْناَسِــهاَ، وكَـُـل البْهََــائمِ
ُعلَىَ الأرَْضِ كأَجَْناَسِهاَ، وكَل ِمَا يدَب ُكأَجَْناَسِهاَ، وكَل
الطيوُرِ كأَجَْناَسِهاَ، كلُ عصُْفُورٍ، كلُ ذيِ جَناَحٍ.15ودَخََلتَْ
إلِىَ نوُحٍ إلِىَ الفُْلكِْ اثنْيَنِْ اثنْيَنِْ مِنْ كلُ جَسَدٍ فيِهِ رُوحُ
ً وأَنُثْىَ مِنْ كلُ ذيِ جَسَدٍ حَياَةٍ.16واَلداخِلاتَُ دخََلتَْ ذكَرَا
ب علَيَهِْ.17وكَاَنَ الطوفاَنُ هُ. وأَغَلْقََ الر كمََا أمََرَهُ الل
ً علَـَـى الأرَْضِ. وتَكَـَـاثرََتِ المِْيـَـاهُ ورََفعََــتِ أرَْبعَيِــنَ يوَمْــا
الفُْلكَْ، فاَرْتفََعَ عنَِ الأرَْضِ.18وتَعَاَظمََتِ المِْياَهُ وتَكَاَثرََتْ
ــهِ َــى وجَْ ــيرُ علَ ــكُ يسَِ ْ َــانَ الفُْل َــى الأرَْضِ، فكَ ً علَ ــداّ جِ
ــى الأرَْضِ، َ ً علَ ــداّ ً جِ ــرا ــاهُ كثَيِ َ ــاظمََتِ المِْي المِْياَهِ.19وتَعََ
ُــل ــتَ ك ِــي تحَْ ت ــةِ ال امِخَ ــالِ الش َ ــعُ الجِْب ــتْ جَمِي  فتَغَطَ
ً فيِ الارِْتفَِاعِ تعَاَظمََتِ مَاءِ.20خَمْسَ عشََرَةَ ذرَِاعا الس
ِذيِ جَسَدٍ كاَنَ يدَب ُتِ الجِْباَلُ.21فمََاتَ كلَالمِْياَهُ، فتَغَط
ـُـل ــوشِ وكَ ِ واَلوْحُُ ــائمِ ـُـورِ واَلبْهََ ــنَ الطي َــى الأرَْضِ مِ علَ
تـِـي كـَـانتَْ تزَْحَــفُ علَـَـى الأرَْضِ، وجََمِيــعُ ــاتِ ال حافَ الز
اسِ.22كلُ مَا فيِ أنَفِْهِ نسََمَةُ رُوحِ حَياَةٍ مِنْ كلُ مَا فيِ الن
ٍ كاَنَ علَىَ وجَْهِ هُ كلُ قاَئمِ اليْاَبسَِةِ مَاتَ.23فمََحَا الل

1And the LORD said unto Noah, Come thou
and all  thy house into the ark;  for  thee
have I  seen righteous before me in this
generation.2Of every clean beast thou shalt
take to thee by sevens, the male and his
female: and of beasts that are not clean by
two, the male and his female.3Of fowls also
of  the  air  by  sevens,  the  male  and  the
female; to keep seed alive upon the face of
all the earth.4For yet seven days, and I will
cause it to rain upon the earth forty days
and  forty  nights;  and  every  l iving
substance that I have made will I destroy
from off the face of the earth.5And Noah
did  according  unto  all  that  the  LORD
commanded  him.6And  Noah  was  six
hundred  years  old  when  the  flood  of
waters  was  upon  the  earth.7And  Noah
went in, and his sons, and his wife, and his
sons' wives with him, into the ark, because
of the waters of the flood.8Of clean beasts,
and of beasts that are not clean, and of
fowls,  and  of  every  thing  that  creepeth
upon the earth,9There went in two and two
unto Noah into the ark, the male and the
fema le ,  a s  God  had  commanded
Noah.10And  it  came  to  pass  after  seven
days,  that  the  waters  of  the  flood were
upon the earth.11In the six hundredth year
of Noah's life,  in the second month, the
seventeenth day of the month, the same
day  were  all  the  fountains  of  the  great
deep  broken  up,  and  the  windows  of
heaven  were  opened.12And  the  rain  was
upon  the  earth  forty  days  and  forty
nights.13In the selfsame day entered Noah,
and Shem, and Ham, and Japheth, the sons
of Noah, and Noah's wife, and the three
wives  of  his  sons  with  them,  into  the
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مَاءِ، وطَيُوُرَ الس ، ِاسَ، واَلبْهَاَئمَِ، ومََا يدَب الأرَْضِ، الن
ذيِنَ مَعهَُ فيِ الفُْلكِْ فاَنمَْحَتْ مِنَ الأرَْضِ. وتَبَقَى نوُحٌ واَل
فقََطْ.24وتَعَـَاظمََتِ المِْيـَاهُ علَـَى الأرَْضِ مِئـَةً وخََمْسِـينَ

يوَمْاً.

ark;14They, and every beast after his kind,
and  all  the  cattle  after  their  kind,  and
every creeping thing that creepeth upon
the earth after  his  kind,  and every fowl
after  his  kind,  every  bird  of  every
sort.15And they went in unto Noah into the
ark, two and two of all flesh, wherein is
the breath of life.16And they that went in,
went in male and female of all  flesh, as
God had commanded him: and the LORD
shut him in.17And the flood was forty days
upon the earth; and the waters increased,
and bare up the ark,  and it  was lift  up
above  the  earth. 1 8And  the  waters
prevailed,  and  were  increased  greatly
upon the earth; and the ark went upon the
face  of  the  waters.19And  the  waters
prevailed exceedingly upon the earth; and
all  the  high  hills,  that  were  under  the
whole  heaven,  were  covered.20Fifteen
cubits upward did the waters prevail; and
the mountains were covered.21And all flesh
died that moved upon the earth, both of
fowl, and of cattle,  and of beast,  and of
every creeping thing that creepeth upon
the earth,  and every  man:22All  in  whose
nostrils was the breath of life, of all that
was  in  the  dry  land  ,  died.23And  every
living substance was destroyed which was
upon the face of  the ground,  both man,
and cattle,  and the creeping things, and
the  fowl  of  the  heaven;  and  they  were
destroyed from the earth: and Noah only
remained alive , and they that were with
him in the ark.24And the waters prevailed
upon the earth an hundred and fifty days.


